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ПPАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Прочетете внимателно всички инструкции по-долу.
• Използвайте Вашия уред само на закрито.
• За почистване на Вашия уред, прочетете съветите, дадени

в наръчника. Можете да почистите съда за готвене и кошницата
за готвене на пара с топла сапунена вода или в миялна машина.
Почиствайте корпуса на уреда с влажна кърпа.

• Уредът не трябва да се потапя във вода.
• Неподходящата употреба на Вашия уред и аксесоарите му

може да го повреди и да предизвика наранявания.
• Не докосвайте нагорещените части на уреда. След употреба

нагревателният елемент излъчва остатъчна топлина.
• За вашата безопасност този уред съответства на стандартите

и на действащата нормативна уредба (Нисковолтова директива,
Директива за електромагнитна съвместимост, Материали
в контакт с хранителни продукти, околна среда и др.).

• Уредът не е предвиден да бъде използван от лица
(включително от деца), чиито физически, сетивни или умствени
способности са ограничени, или лица без опит и знания освен
ако отговорно за тяхната безопасност лице наблюдава и дава
предварителни указания относно ползването на уреда.

Наглеждайте децата, за да се уверите, че не играят с уреда.
• Aко захранващият кабел е повреден, за да избегнете всякакви

рискове, той трябва да бъде сменен от производителя,
от сервиза за гаранционно обслужване или от лице със сходна
квалификация. Не заменяйте предоставения захранващ кабел
с друг.

• Този уред е предназначен само за домашна употреба
и не е предназначен за комерсиални цели, поради което
гаранцията е невалидна ако:
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- уредъд се използва в професионални кухни в магазини,
офиси и други работни среди;
- ако се използва в селскостопански къщи
- от клиенти в хотели, мотели и други подобни социални

среди.
- в барове и закусвални.

• Уредът не трябва да се използва от деца. Дръжте уреда
и кабела му на недостъпно за деца място.

• Този уред може да се използва от лица, с намалени физически,
сетивни или умствени възможности или липса на опит
и знания, ако са под наблюдение или са получили инструктаж
относно употребата на уреда и безопасността и добре
разбират всички възможни опасности.

• Децата не трябва да използват уреда като играчка.
• Не пълнете уреда над обозначението за максимално ниво

(MAX) на съда. Не пълнете съда над половината при готвене на
хранителни продукти, които увеличават обема си, като ориз
или сушени зеленчуци, намалете обема на водата, за да не
прелее.

• Моля, спазвайте препоръките относно обема храна и вода,
за да избегнете всякакво преливане, което може да повреди
уреда и да предизвика телесни наранявания.

• Проверявайте преди всяка употреба дали елементът за
понижаване на налягането и клапанът за безопасност са
чисти, преди да използвате уреда (вж. раздела за почистване
и поддръжка).

• Не поставяйте предмет или чуждо тяло в системата за
понижаване на налягането. Не заменяйте елемента за
понижаване на налягането.
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• Като имате предвид разнообразието на нормите в сила, ако уредът се използва в друга държава, освен тази,

в която е закупен, занесете го за проверка в договорен сервиз.
• Използвайте само резервни, подходящи за вашия модел. Това е изключително важно за

водонепропускливото уплътнение, съда за готвене и металния капак.
• Внимавайте да не повредите водонепропускливото уплътнение. При повреда го подменете в одобрен

сервизен център.
• Топлинният източник за готвенето се намира в самия уред.
• Никога не поставяйте уреда в загрята фурна или върху гореща плоча. Не поставяйте уреда в близост до

открит пламък и леснозапалими предмети.
• Не загрявайте съда за готвене на друг топлинен източник, освен нагряващата плоча на уреда и никога не

използвайте друг съд. Също така не използвайте съда за готвене с други уреди.
• Когато уредът е под налягане, го премествайте внимателно. Не докосвайте нагорещените части на уреда.

За да го преместите, използвайте предвидените за тази цел дръжки и сложете кухненски ръкавици, ако е
необходимо. Не използвайте дръжката на капака при повдигането на уреда.

• Използвайте уреда само за приложения, за които е разработен.
• Този уред не е стерилизатор. Не го използвайте за стерилизиране на буркани.
• С този уред може да се готви под налягане. При неправилна употреба може да възникнат рискове от

изгаряне от парата.
• Уверете се, че уредът е правилно затворен, преди да го пуснете под налягане (вж. ръководството за

употреба).
• Не използвайте уреда празен, без съда към него или без течност в съда. Това може да повреди сериозно

уреда.
• По време на готвенето на месо с дебела кожа (например говежди език), не дупчете кожата, ако изглежда

надута, тъй като след приключване на готвенето, рискувате да се изгорите. Надупчете я преди готвенето.
• При готвене на храни с гъста текстура (нахут, ревен, захаросани плодове и др.) разклатете внимателно

уреда, преди да го отворите, за да не бликне храната навън и да избегнете изпръскване от соковете на
ястието.

• Когато отворите капака, дръжте уреда винаги за дръжката за
отваряне/затваряне. Поставете ръката си на една линия със
страничните дръжки за пренасяне. Възможно е вряща вода да
е останала между носача на водонепропускливото уплътнение
и капака и да се изгорите.

• Внимавайте да не се изгорите и от парата, която ще излезе от
уреда при отварянето му. Първо отворете малко капака, така че
парата постепенно да излезе.

• NНе отваряйте със сила капака.
Не отваряйте капака, докато уредът е под налягане. За тази цел
прочетете ръководството за употреба.
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• Не използвайте уреда за пържене на храни с мазнина. Разрешено е единствено припичането
и запържването.

• В режим на припичане внимавайте да не се изгорите от пръските, когато добавяте храните или съставките
в горещия съд.

• По време на готвенето и автоматичното освобождаване на налягането накрая уредът излъчва топлина и от
него излиза пара. Стойте с лице и ръце далеч от уреда в този момент, за да не се изгорите. Не докосвайте
капака по време на готвенето.

• Не поставяйте елементи (парцал или др.) между капака и корпуса на уреда с цел капакът да стои отворен,
тъй като това може да деформира за постоянно водонепропускливото уплътнение.

• Не докосвайте системите за безопасност освен при почистване и поддръжка на уреда, които се извършват
в съответствие с предоставените указания.

• Долната част на съда за готвене и нагряващото устройство трябва да бъдат винаги чисти. Централната част
на нагряващото устройство трябва да бъде подвижна.

• Не пълнете уреда, без да сте поставили съда за готвене.
• Използвайте пластмасова или дървена лъжица, за да не повредите незалепващото покритие на съда. Не

режете продуктите директно в съда за готвене.
• Ако по ръба на капака излиза голямо количество пара, незабавно изключете захранващия кабел

и проверете дали уредът е чист. Ако е необходимо, изпратете уреда в одобрен сервизен център за ремонт.
• Не носете уреда, като го държите за дръжките на подвижния съд. Винаги използвайте страничните дръжки

върху корпуса на уреда заедно с кухненски ръкавици, ако уредът е горещ. За по-голяма сигурност се
уверете, че капакът е фиксиран, преди да транспортирате уреда.

• Ако налягането постоянно се освобождава през тихия клапан на уреда (в рамките на повече от 1 минута)
по време на готвене под налягане, върнете уреда в одобрен сервизен център за ремонт.

• Не използвайте повреден уред, занесете го в одобрен сервизен център.

ЗАПАЗЕТЕ ТОВА УКАЗАНИЕ.

• Използвайте единствено резервни части, които ще намерите в одобрен сервизен център.
• Гаранцията не покрива необичайното използване на съда за готвене.
• Преди да използвате уреда за първи път, прочетете внимателно ръководството за употреба. Всяка

употреба, която не съответства на ръководството, води до отпадане на отговорността и гаранцията на
производителя.

• Съгласно действащото законодателство трябва да подготвите уреда и да го извадите от употреба (като го
изключите от захранването и срежете захранващия кабел) преди предаването му за отпадъци.

Да участваме в опазването на околната среда!
Уредът е изработен от различни материали, които могат да се предадат на вторични суровини
или да се рециклират.
Предайте го в специален център или, ако няма такъв, в одобрен сервиз, за да бъде преработен.



81

BG

ОПИСАНИЕ
A Уплътнение
B Кошница за пара
C Решетка триножник
D Съд за готвене (може да се изважда)
E Нагревателен елемент
F Дръжка за пренасяне
G Контролен панел
H Основа

I Предпазен клапан
J Клапан за ограничаване на налягането
K Дръжка за капака
L Капак
M Съд за събиране на конденз
N Мензура
O Лъжица за ориз
P Захранващ кабел

КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ
Бутон за функцията за
поддържане на
топлината отмяна

Бутон за функцията
за ориз

Бутон за функцията за
овесена каша
Бутон за функцията за
бебешка храна
Бутон за функцията за
готвене под налягане)

Бутон за функцията за
печене

Бутон за функцията за
ръчен режим

Бутон за функцията за
начало/край

Бутон за функцията за
задушаване/супа

Бутон за функцията за
готвене на пара

Бутон за функцията за
запичане

Бутон за функцията за
къкрене

Бутон за функцията за
бавно готвене

Бутон за функцията за
повторно затопляне

Бутон за менюто

Индикатори за нивото на
налягането

Бутон за таймер

Индикатори за вид хранителен
продукт

Бутон за отложен старт

Цифров дисплей

Бутон за увеличаване

Бутон за намаляване

Бутон за температурата

1. 20-те функции са съответно: „Keep Warm/Cancel“ (поддържане на топлината/отказ), „Rice“ (ориз),
„Oatmeal“ (овесена каша),„Baby food“ (бебешка храна),„Pressure cook“ (готвене под налягане),„Bake“
(печене), „DIY“ (ръчен режим), „Reheat“ (повторно загряване), „Slow Cook“ (бавно готвене), „Simmer“
(къкрене), „Brown“ (запичане), „Steam“ (задушаване на пара), „Stew/Soup“ (задушаване/супа), ,
„Delayed Start“ (отложен старт),„Timer“ (таймер),„Menu“ (меню), , , „Temperature“ (температура).

2. Предложени са 25 вида готвене, вижте таблица 1 за повече информация.
3. За „Steam“ (задушаване на пара), „Stew/Soup“ (задушаване/супа) и „Simmer“ (къкрене) можете да

изберете вида хранителен продукт:„зеленчуци“, „риба“, „месо/бобови“.
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ПРЕДИ ПЪРВОТО ИЗПОЛЗВАНЕ

Разопаковайте уреда
• Извадете уреда от опаковката. Моля, запазете гаранционната карта и не забравяйте да прочетете

инструкциите за употреба, преди да използвате уреда за първи път.
• Поставете уреда на равна повърхност. Отстранете всички опаковъчни материали от вътрешността

на уреда: пластмасови торбички, аксесоари (решетка триножник, лъжица за ориз, мерителна чаша и
съд за събиране на конденз), както и щепсела – фиг. 4.

• Премахнете рекламната лепенка от уреда, преди да го използвате за първи път.

Отваряне на капака
• За да отворите капака, хванете дръжката, завъртете обратно на часовниковата стрелка, повдигнете

и издърпайте капака надясно – фиг. 1, 2, 3.

Почистване
• Имайте предвид: само за аксесоарите е безопасно да се почистват в съдомиялна машина.
• Изплакнете съда за готвене, съда за събиране на конденз, триножника, уплътнителя.

Използване на уреда за първи път
• Развийте напълно захранващия кабел; свържете го към уреда и след това го включете

в електрическата мрежа – фиг. 8.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Поставете съда за конденз на мястото му. – фиг. 7.

Извадете съда за готвене и прибавете съставките.
• Извадете съда за готвене.
• Поставете съставките е съда за готвене.
• Моля, обърнете внимание, че нивото на хранителните продукти и течностите никога не бива да

надвишат максималното ниво, отбелязано на съда за готвене – фиг. 9.

Поставете съда за готвене в уреда
• Уверете се, че дъното на съда за готвене е чисто и сухо, и премахнете всякакви остатъци от храна от

нагряващата плоча. След това оставете съда за готвене в уреда – фиг. 10, 11.
• Не използвайте уреда без съда за готвене.

Затворете и заключете капака.
• Проверете дали уплътнението е стабилно поставено върху подложката си на капака.
• Затворете капака на уреда и го завъртете докрай по посока на часовниковата стрелка – фиг. 12, 13, 14.
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Поставете клапана за ограничаване на налягането
• Наместете клапана за ограничаване на налягането и се уверете, че е на място. Имайте предвид,

че клапанът не щраква на мястото си и стои сравнително хлабаво. Проверете дали клапанът
за ограничаване на налягането е долу, преди да започнете готвене под налягане (моля, вижте
описанието на уреда).

ИЛЮСТРАЦИЯ НА ФУНКЦИИТЕ

1. Включване на уреда (режим на готовност)
Включете в захранването, системата започва самопроверка, звънец издава звук „бип“. Включват се
цифровият екран и всички индикаторни лампички. След 1 секунда на екрана се показва „----“, уредът
е в режим на готовност.

2. Работен режим
1. Всяка функция има време и температура по подразбиране и изисква конкретно положение на

капака, както е показано по-долу:

ПРОГРАМИ МЕНЮ
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Ориз 9 1 – 50 108 не се прилага • •
Овесени ядки
(Овесена
каша)

3 1 – 20 90 не се прилага •

Задушаване/
супа

зел 10 1 – 70 108 не се прилага •
•риба 20 1 – 70 104 не се прилага •

месо/
бобови 40 1 – 70 112 не се прилага •

Готвене на
пара

зел 3 1 – 40 108 не се прилага •
•риба 3 1 – 15 104 не се прилага •

месо/
бобови 10 5 – 40 112 не се прилага •
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ПРОГРАМИ МЕНЮ

ВРЕМЕ
(мин) ТЕМПЕРАТУРА (°C) ПОЛОЖЕНИЕ НА
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Запичане 10 1 – 60 160 100 – 160 •
Повторно
затопляне 4 1 – 60 104 не се прилага • •

Къкрене

зел 15 1 – 35 108 не се прилага •
•риба 15 1 – 35 104 не се прилага •

месо/
бобови 15 5 – 35 112 не се прилага •

Готвене под
налягане

високо 30 5 – 40 112 не се прилага •
•средно 30 5 – 40 108 не се прилага •

ниско 30 5 – 40 104 не се прилага •
Бебешка
храна 30 5 – 70 112 не се прилага • •
Печене 40 5 – 60 150 не се прилага •
Бавно готвене 2 ч 2 ч –

9 ч 85 не се прилага •

ПРОГРАМИ МЕНЮ

ВРЕМЕ (мин) ПОЛОЖЕНИЕ НА КАПАКА

П
о 

по
др

аз
-

би
ра

не

О
бх

ва
т

затворен +
заключен

незаключен капак/
вдигнат

Ръчен режим

1

10 1 – 60

70°C 70°C

2 80°C 80°C

3 90°C 90°C

4 НИСКО* (104°C) 100°C

5 СРЕДНО* (108°C) 110°C

6 ВИСОКО* (112°C) 120°C

*Готвене под налягане
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Функции „Rice“ (ориз), „Oatmeal (Porridge)“ (овесена
каша),„Baby Food“ (бебешка храна),„Baking“ (печене),
„Slow cooking“ (бавно готвене), „Reheat“ (повторно
загряване)
• Натиснете съответния бутон на желаната функция, екранът показва времето за готвене по

подразбиране.
• След това натиснете  и задайте желаното време, като натискате бутон  или .
• После натиснете . Уредът влиза в предварително затопляне за готвене и екранът показва

въртящ се червен кръг„ “.
• Когато се достигне температурата за готвене, уредът автоматично превключва към обратно броене,

което означава, че фазата на готвене е започнала.
• В края на отброяването уредът ще издаде сигнал, известяващ, че готвенето е приключило.

Забележка: Вижте таблицата на страници 13 и 14 за положението на капака за всяка функция.

Функции „Stew/Soup“ (задушаване/супа), „Steam“
(задушаване на пара), „Simmer“ (къкрене)
• Натиснете съответния бутон за желаната функция, екранът показва времето за готвене по

подразбиране, индикаторът за вида хранителен продукт светва  като индикатор по
подразбиране и се включва и съответната индикаторна лампичка за нивото на налягането.

• Ако е необходимо, можете да промените времето и вида на хранителните продукти.
• За да промените времето за готвене, натиснете  и задайте желаното време, като натискате

бутон  или .
• За да промените вида на храната, натиснете няколко пъти бутона „Menu“ (меню), докато светне

индикаторът на желания вид хранителни продукти. Под посочения хранителен продукт ще свети
червена индикаторна лампичка.

• После натиснете . Уредът влиза в предварително затопляне за готвене и екранът показва„ “.
• Когато се достигне температурата за готвене, уредът автоматично превключва към фазата на

готвене и започва обратното отброяване на предварително зададеното време.
• В края на отброяването уредът ще издаде сигнал, известяващ, че готвенето е приключило.
• Уредът влиза в режим на поддържане на топлината (вж. раздел „Keep Warm“ (поддържане на

топлината).

Забележка: Вижте таблицата на страници 13 и 14 за положението на капака за всяка функция.

Функция „Browning“ (запичане)
• Можете първо да сложите мазнината, а след това и съставките, или да сложите мазнината

и съставките едновременно.
• Натиснете бутона„Browning“ (запичане), екранът показва температурата по подразбиране.
• Ако е необходимо, можете да промените температурата, като натискате бутон  или .
• След това, ако искате да промените времето за запичане, натиснете  и задайте желаното време,

като натискате бутон  или .
• Можете да промените температурата, като натискате бутона за температурата ( ) и бутон

 или .

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРОГРАМАТА ЗА ГОТВЕНЕ
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• После натиснете . Уредът влиза в предварително затопляне за готвене и екранът показва„ “.
• Когато се достигне температурата за готвене, уредът автоматично превключва към фазата на

готвене и започва обратното отброяване на предварително зададеното време.
• В края на отброяването уредът ще издаде сигнал, известяващ, че готвенето е приключило.

Забележка:
*По време на запичането капакът трябва да остане отворен.
*За да избегнете прегряване на мазнината, не използвайте функцията за запичане за повече от

30 минути.

Функция „Pressure cooking“ (готвене под налягане)
• Натиснете бутона за готвене под налягане, нивото на налягането се указва от лампичка на

контролния панел (високо, средно или ниско) и на дисплея с„HI-P“, „P“ или„LO-P“.
• Можете да промените нивото на налягане, като натискате бутон  или .
• Ако е необходимо, можете да промените и времето за готвене, като натискате , и да зададете

желаното време, като натискате бутон  или .
• После натиснете . Уредът влиза в предварително затопляне за готвене и екранът показва „ “.
• Уредът автоматично превключва към фазата на готвене (указано чрез еднократен звуков сигнал)

и започва обратното отброяване на предварително зададеното време. Друг звуков сигнал по
време на готвенето (двукратен звуков сигнал) известява, че е постигнато работното налягане.

• В края на отброяването уредът ще издаде сигнал, известяващ, че готвенето е приключило.
• Електрическата тенджера под налягане влиза в режим на поддържане на топлината (вж. раздел

„Keep Warm“ (поддържане на топлината).

Забележка: Капакът трябва да остане затворен и заключен по време на готвенето под налягане.

Функция „DIY Chef“ (ръчен режим)
Чрез тази функция можете свободно да избирате времето за готвене и температурата/налягането.
• Задайте ниво на готвене в ръчен режим от 1 до 6 в зависимост от желаното готвене (вж. таблицата на стр.

14), като натискате бутон  или . Ако искате да готвите под налягане в ръчен режим: капакът трябва
да е заключен, в съда за готвене трябва да има достатъчно течност и трябва да изберете едно от трите
нива: 4 (НИСКО налягане 20 kPa), 5 (СРЕДНО налягане 38 kPa) или 6 (ВИСОКО налягане 60 kPa).

• Ако е необходимо, можете да промените и времето за готвене, като натискате , и да зададете
желаното време, като натискате бутон  или .

• После натиснете . Уредът влиза в предварително затопляне за готвене и екранът показва „ “.
• Когато се достигне температурата за готвене, уредът автоматично превключва към фазата на

готвене и започва обратното отброяване на предварително зададеното време.
• В края на отброяването уредът ще издаде сигнал, известяващ, че готвенето е приключило.

„Keep Warm“ (поддържане на топлината)
• В режима на поддържане на топлината, когато отброяването на времето за готвене достигне 0,

уредът ще издаде звук „бип“, след което автоматично преминава в настройката за поддържане на
топлината (с изключение на функциите за ръчен режим), а цифровият екран показва„00:00“.

• При натискане на  по време на режима на готовност функцията за поддържане на топлина се
запазва, цифровият екран изписва„00:00“ и започва да отброява.

• След 24 последователни часа тази функция ще бъде автоматично отменена и ще се върне в режим
на готовност.

• По време на поддържането на топлината внимавайте капакът да е затворен.
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Настройка „Delayed start“ (отложен старт)
• Когато избирате функция, преди уредът да започне да готви, можете да натиснете , за да отложите

началото. С натискането на бутон и можете да настроите времето, на интервали от 10 минути.
• Времето за готвене се включва в диапазона (2 – 24 часа) на настройката за времето на отлагане;

когато натиснете бутона  за функцията за отложен старт/таймер, той показва „02:00“, натиснете
бутона , за да го увеличите, и , за да го намалите.

• След настройване на отложеното стартиране ще светне съответният индикатор за функцията.

Забележка: „Отложен старт“ не е достъпен за функциите „Запичане“ и „Ръчен режим“.

Настройка „Отмяна/спиране“
В следните режими: предварителна настройка, готвене, тенджера под налягане, поддържане на
топлина, е наличен
само бутонът „Keep warm/cancel“ (поддържане на топлина/отмяна“. Натиснете бутона „Keep warm/
cancel“ (поддържане на топлината/отмяна) за една секунда, за да отмените и да се върнете в режим
на готовност.
Имате възможност да изключите продукта, като задържите натиснат бутона  повече от 2 секунди.

Отваряне на капака след готвене под налягане
След като готвенето под налягане завърши, парата ще бъде освободена с натискане на бутона на
дръжката „One-touch steam release“ (освобождаване на парата с едно докосване) – фиг. 21. Отнема от
няколко секунди до 10 минути, в зависимост от течността вътре.
• За да отворите капака, хванете дръжката, завъртете я по посока на часовниковата стрелка,

повдигнете и издърпайте капака надясно – фиг. 22, 23, 24.
• Изключете захранващия кабел – фиг. 25.
Забележка: Бъдете внимателни с горещата пара, която излиза от купата. Пазете лицето и
ръцете далеч от струята пара.

ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ГОТВЕНЕ ПОД НАЛЯГАНЕ
• След като налягането се натрупа в уреда:

– Клапанът за ограничаване на налягането ще се издигне. След това в капака се активира
предпазното заключване и капакът няма да може да се отваря по време на готвене. Никога не се
опитвайте да отворите капака по време на готвене под налягане.

− Ще светне индикаторната лампичка „Low“ (ниско), „Medium“ (средно) или „High“ (високо), за да
укаже, че в уреда има налягане.

• При първите няколко използвания на тенджерата под налягане може да забележите леко изтичане
от клапана за ограничаване на налягането и от уплътнението. Това е нормално и ще се случва, докато
налягането се покачва.

• Любимите Ви традиционни рецепти могат лесно да бъдат адаптирани за настройката PRESSURE
COOK (готвене под налягане).

– Low (ниско налягане): за готвене на деликатни храни като риба, миди и някои зеленчуци
− Medium (умерено налягане): за готвене на зеленчуци
− High (високо налягане): за готвене на месо и замразени храни

• Нормално е малко количество пара да излиза по време на готвене (тъй като клапанът е предпазен).
• Не използвайте тенджерата под налягане без поне 100 ml вода.
• При готвенето под налягане началото на готвене се известява от еднократен звуков сигнал.

Работното налягане се постига след двукратен звуков сигнал.
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Функциизабезопасност
Вашата тенджера под налягане съдържа няколко функции за безопасност:

Безопасност при отваряне:
− Ако тенджерата Ви е под налягане, манометричният щифт е в горно заключено положение, което

не позволява на капака да се отвори. Никога не се опитвайте да отворите със сила тенджерата под
налягане.

− Изключително важно е да не се прилага натиск върху манометричния щифт.
− Уверете се, че вътрешното налягане е паднало (допълнителна пара, излизаща от предпазния

клапан), преди да опитате да отворите капака.

Две функции за безопасност при свръхналягане:
− Първи механизъм: предпазният клапан намалява налягането – вж. раздела за„Почистване

и поддръжка“, стр. 18.
− Втори механизъм: от задната страна на капака се изпуска пара.

Ако се задейства един от защитните механизми при
свръхналягане:
• Изключете уреда си.
• Оставете уреда си да изстине напълно.
• Отворете го.
• Проверете и почистете предпазния клапан, клапана за изпускане на парата и уплътнението.

Вж. раздела за„Почистване и поддръжка“.
• Ако уредът Ви тече или вече не работи след извършване на тези проверки и почистването,

занесете го в одобрен сервизен център.

Регулиране на уреда:
Налягането може да се регулира чрез включване или изключване на нагревателния елемент.

СЕРИЯ EPC06
Ниско налягане 20 kPa (104,5°C)/Средно налягане 38 kPa (108,5°C)/Високо налягане 60 kPa (112,5°C) /
PS: 130 kPa
Капацитет на продукта: 5,8 L/Полезен капацитет: = 3,8 L
Вградено нагряване (съпротивителен нагревателен елемент)

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
• След като храната Ви е сготвена, изключете уреда от контакта и го оставете да се охлади поне 2 часа

преди почистване – фиг. 25, 26. Почиствайте уреда след всяко използване.
• Почистете корпуса и капака от вътрешната му страна с навлажнена кърпа – фиг. 32, 33. Не потапяйте

уреда във вода, нито наливайте вода в него без вътрешната купа – фиг. 27.
• Извадете съда за събиране на конденз и го измийте щателно под вода. Поставете го обратно

в първоначалното му положение – фиг. 35.
• Изплакнете уплътнителя. Подсушете го щателно, преди да го поставите обратно на мястото му.
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• За да почистите подвижния клапан, свалете капака – фиг. 36, след това извадете клапана внимателно
от капака – фиг. 37 и го изплакнете под вода. Подсушете го щателно. Погрижете се каналът да
е правилно почистен, преди да върнете подвижния клапан в първоначалното му положение.

• Натиснете вътрешната част на пружината на предпазния клапан, за да проверите дали не е запушена
– фиг. 37, 38.

• Почистете съда за готвене и аксесоарите. Само за аксесоарите е безопасно да се мият в съдомиялна
– фиг. 29. Не използвайте кухненска тел или абразивни препарати за почистване на съда за готвене,
тъй като това може да повреди незалепващото му покритие.

• Отстранете клапана за ограничаване на налягането от тръбичката и почистете и клапана,
и тръбичката с вода. След като изсъхне, уверете се, че тръбичката е добре почистена отвътре, преди
да включите клапана обратно към нея – фиг. 31.

• Не потапяйте уреда. Винаги използвате предоставения съд за готвене. Не сипвайте вода, нито
хранителни продукти директно в уреда – фиг. 27.

• Ако неволно потопите уреда във вода или разлеете вода направо върху нагревателния елемент
(когато съдът за готвене не е на мястото си), не използвайте уреда и го занесете в сервизния център
за ремонт.

• Почиствайте уреда след всяко използване.
• Сменяйте уплътнението на всеки 2 години. Използвайте само уплътнение 22 cm с референтен номер

CYSB50YC8.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Проблем Възможни причини Решения

Капакът не може да
се отвори.

Не може да се отвори
поради налягане във
вътрешния съд.

a. Изчакайте налягането в съда да намалее до
нормалното.
b. Натиснете и задръжте бутона за намаляване
на налягането.

Налягането в съда
е спаднало до нормалното,
но подвижният клапан
е заседнал, тъй като
е твърде мръсен
и следователно не може да
слезе надолу.

a. Уверете се, че налягането е напълно спаднало,
като оставите уреда напълно да се охлади за
най-малко 2 часа (не под вода).
b. С помощта на шиш бутнете подвижния клапан,
за да се смъкне надолу. Внимавайте, дръжте
лицето си далече от капака и дръжката, тъй като
може да изпуснат гореща пара/храна.
c. Преди следващата употреба измийте
и подсушете подвижния клапан.

Капакът не може да
се затвори.

Уплътнението не
е поставено правилно. Поставете уплътнението правилно.

Подвижният клапан
е заседнал, тъй като
е твърде мръсен
и следователно не може да
слезе надолу.

a. С помощта на шиш бутнете подвижния клапан,
за да се смъкне надолу.
b. Преди следващата употреба почистете
и подсушете подвижния клапан (вж. стр. 18,
стъпките за почистване на подвижния клапан).

Посоката, в която
е затворен капакът,
е неправилна.

Затворете капака в правилната посока според
ръководството за употреба.

Наситено изпускане
на налягането
от клапана за
ограничаване на
налягането.

Дефектен контрол на
налягането води до
изпускане на налягане.

Изпратете на отдела по ремонта и поддръжката.

Клапанът за ограничаване
на налягането е в
неправилно положение.

Внимателно натиснете клапана за ограничаване
на налягането, за да си падне на мястото.

Хранителният
продукт не е сготвен

Съотношението ориз/вода
не е правилно.

Използвайте нужното съотношение ориз/вода.
Уверете се, че освобождаващият клапан не
е мръсен и по време на готвене не предизвиква
изтичане.

Няма електричество от
захранването. Проверете домашната електропреносна мрежа.

На цифровия екран
се изписва „E0“.

Сензорът за температурата
на капака е неизправен. Изпратете на отдела по ремонта и поддръжката.

На цифровия екран
се изписва „E1“.

Датчикът за долна
отворена верига или късо
съединение.

Изпратете на отдела по ремонта и поддръжката

На цифровия екран
се изписва „E2“. Капакът не е заключен

Проверете дали избраната програма изисква
капакът да е напълно затворен.
Ако да, изцяло заключете капака.
Ако не, изпратете на отдела по ремонта и
поддръжката.

На цифровия екран
се изписва „E5“.

Ненормално ниско
налягане.

Проверете дали уплътнението е правилно
поставено и почистено. Проверете дали
клапанът за ограничаване на налягането е
на мястото си и е почистен. Проверете дали
фиксиращата гайка на капака е добре затегната.

От капака се
процежда пара.

Уплътнението не е било
поставено правилно.

Свалете уплътнението, почистете го и отново го
поставете правилно, в правилно положение (вж.
стр. 18, стъпките за почистване на уплътнението
на капака).




